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由兰州大学历史文化学院王冀青教授担任首席专家的2012年度国家社会科学基金重大项目（第三批）“欧洲藏斯坦因新疆考古档案整理与研究”（项目批准号：12&ZD140），于2012年10月10日正式立项，于2012年12月3日在兰州大学举办了开题报告会。现将本项目自2013年7月1日开始至2013年12月31日为止的半年间研究进展情况汇报如下。

（一）本项目首席专家王冀青赴英国调查、复制斯坦因档案
应英国国家图书馆“国际敦煌学项目”总负责人苏珊·威特菲尔德博士邀请，本项目首席专家王冀青于2013年7月16日至8月15日间，赴英国进行了为期1个月的研究资料调查和搜集工作。王冀青于2013年7月13日从兰州赴北京，于北京时间7月16日10时55分乘芬兰航空AY052航班离开北京，于伦敦时间7月16日17时抵达伦敦，下榻于伦敦大学丁维迪公寓。

王冀青于2013年7月17日拜会威特菲尔德，双方达成了由中国国家社会科学基金重大项目“欧洲藏斯坦因新疆考古档案整理与研究”与英国“国际敦煌学项目”合作进行斯坦因档案数字化整理的意向，决定从2015年开始，通过彩色数字化摄影方式，复制牛津大学包德利图书馆藏10万张斯坦因档案。选定从2015年开始的原因，是因为牛津大学包德利图书馆老馆舍自2008年伦敦奥运会前夕开始闭馆重修，整个工程至2015年方能结束，当年恢复开馆。在此之前，原藏于包德利图书馆西方写本部的斯坦因档案只能暂存于牛津大学的其他图书馆中，主要在拉德克利夫科学图书馆地下室中。因该馆地方狭小，目前尚无法对斯坦因档案进行大规模摄影。但考虑到“欧洲藏斯坦因新疆考古档案整理与研究”项目定于2017年底完成，不能等到2015年后再进行拍摄，此前亟需复制大量研究资料。
王冀青于2013年7月17—21日在英国国家图书馆东方部研究馆藏斯坦因档案，从7月22日开始转移直牛津大学整理、研究斯坦因档案。通过“国际敦煌学项目”的介绍，王冀青得以进入拉德克利夫科学图书馆地下室，对斯坦因档案进行了全面的调查与复制。7月22日至8月14日，在每个工作日（星期一至星期六），王冀青每日于上午8时30分开馆时入馆，到傍晚19时30分闭馆时出馆，快速将馆藏斯坦因档案全部过目一遍，同时进行复制。王冀青曾于1995年3—11月在包德利图书馆对这批斯坦因档案进行过全面的调查与整理，熟悉其内容和卷宗编号情况，故得以快速浏览和复制。这次访英期间，王冀青在工作人员的帮助下，通过亲自复制和委托复制的方式，一共复制了档案资料3.5万张。再加上王冀青于1989年、1995年、2000年3次在英国大规模复制的大约1万张斯坦因档案，现掌握的资料基本上可满足“欧洲藏斯坦因新疆考古档案整理与研究”项目的需要。（已复制资料内容另节汇报。）完成在牛津大学的资料复制工作后，王冀青于伦敦时间2013年8月15日8时20分乘芬兰航空AY832航班离开英国伦敦，于北京时间8月16日早晨6时30分抵达北京。

（二）本项目首席专家王冀青在英国复制斯坦因档案内容简介
2013年7—8月，本项目首席专家王冀青在英国国家图书馆、牛津大学复制斯坦因档案共约3.5万张，涵盖了9大部分，大致内容简介如下。
第1部分“斯坦因与阿伦夫妇之间的通信”，包括35组手稿（斯坦因手稿第1—35号）。绝大多数是1898年至1943年间斯坦因给好友帕西·阿伦及其夫人海伦·阿伦写去的信及随信寄去的附件（主要是他人致斯坦因的信、文件或照片等）。还有一小部分（斯坦因手稿第12号和斯坦因手稿第35号）是阿伦致斯坦因的信。阿伦是斯坦因一生中最亲密的朋友，他们之间的友谊始于1897年。斯坦因第一次给阿伦写信的时间是在1898年8月，从此以后，斯坦因与阿伦夫妇之间的通信如流水不断。1902年10月斯坦因的哥哥厄恩斯特·斯坦因去世后，斯坦因将原本归他哥哥保存的旅行日记、考察“个人自述”（游记）及其他重要文件等都改寄给已安居英国牛津的阿伦保存，以期自己在遭遇不测后这批重要的资料仍可保存在牛津以备后人利用。此后双方的通信更加频繁，基本上是斯坦因每周给阿伦夫妇写一封信，而阿伦夫妇每两周给斯坦因写一封信，数十年如一日。1933年帕西·阿伦去世后，斯坦因与海伦·阿伦之间的通信关系一如既往，直到1943年斯坦因去世时为止。阿伦夫妇虽然不是东方学家，但由于他们和斯坦因之间的特殊友好关系，他们对斯坦因的亚洲考察与考古工作始终给与了大力的帮助。斯坦因的一些重要著作，都是由帕西·阿伦协助校对的。斯坦因自1902年以后也将阿伦夫妇在牛津的家当成了自己的后方基地。斯坦因生前选定的遗嘱执行人和遗产托管人共有3位，其中就有海伦·阿伦和她的哥哥路易斯·阿伦。不过，阿伦夫妇对斯坦因最大的帮助莫过于替斯坦因完整地保存下他在45年间写来的数千封信和大量的珍贵考察资料。阿伦夫妇保存下来的这批斯坦因书信是后人研究斯坦因生平、思想、考察考古详情的重要原始材料，是任何一位斯坦因传记作家和亚洲考古史研究家都不能忽略的资料宝库。在英国牛津大学包德利图书馆收藏的这一部分共35组手稿（斯坦因手稿第1—35号）中，绝大部分都是斯坦因写给阿伦夫妇的信及原信中附寄的有关文件、照片或他人写给斯坦因的信。

第2部分“斯坦因与安德鲁斯之间的通信”，包括27组手稿（斯坦因手稿第36—62号）。绝大多数是1899年至1943年间斯坦因与好友弗里德里克·安德鲁斯之间的互通信件及其附件（主要是他人致斯坦因或安德鲁斯的信、文件或照片等）。还有一小部分（斯坦因手稿第61—62号）是安德鲁斯的个人档案，形成了于1894年至1953年间。安德鲁斯是英国著名美术史家和中亚文物研究专家，于1890年在英属印度拉合尔与斯坦因相识，从此开始了他们之间的终生友谊（止于1943年斯坦因去世时）。安德鲁斯和斯坦因相识后，两人共同致力于亚洲考察与考古活动。而安德鲁斯在支持与协助斯坦因进行亚洲考察与考古的同时，使自己也成为研究亚洲文物（尤其是中亚文物）的专家与权威。斯坦因于1901年结束第一次中亚考察返回伦敦后，便敦请大英博物院聘请安德鲁斯为临时助理，负责为第一次中亚考察所获文物编写一份完整的注记目录。从1908年至1913年，安德鲁斯协助大英博物院为斯坦因第二次中亚考察所获文物编写注记目录。1917年至1922年，安德鲁斯为斯坦因第三次中亚考察所获文物编写了注记目录。1923年安德鲁斯返回伦敦定居后，经常赴英国博物馆协助对斯坦因搜集品的整理工作，并协助斯坦因进行了第四次中亚考察和四次伊朗考察；同时他也经常赴印度新德里，在新成立的中亚文物博物馆（现称印度国家博物馆）负责斯坦因中亚考察所获壁画、丝织品等文物的整理、编目与修复工作。由于斯坦因和安德鲁斯之间的友谊关系主要是通过上述学术合作而体现出来的，因此他们二人之间的互通信件对于研究斯坦因的亚洲考察与考古以及所获文物的整理研究史等方面都具有特殊的参考价值。英国牛津大学包德利图书馆收藏的这一部分通信具有一个显著特点，即斯坦因致安德鲁斯的信和安德鲁斯致斯坦因的信全部混放在一起，而且皆为原件，这对参照研究来说是有方便之利的。
第3部分“斯坦因的综合通信”，包括51组手稿（斯坦因手稿第63—113号）。绝大多数是1891年至1943年间斯坦因和除帕西·阿伦、海伦·阿伦、弗里德里克·安德鲁斯以及斯坦因家族成员之外的其他个人、团体与机构之间的通信及附件。研究斯坦因的综合通信，对于我们了解斯坦因的生平、思想、学术活动与社会关系等方面都大有好处。而研究斯坦因与其中有关学者们之间的通信，对于我们了解斯坦因亚洲考察所获文物（尤其是中亚敦煌文物）的整理考释历史与内情，甚至对于我们了解文物本身的特点，也都是大有裨益的。牛津大学包德利图书馆收藏的这一部分斯坦因综合通信是世界上保存最集中、最全面的一批斯坦因通信，可以做为今后在世界范围内进一步搜集、整理、研究斯坦因通信这一项工作的基础。这部分通信按照通信对象的姓名字母顺序排列，主要包括阿夫拉兹古尔·汗、约翰·阿兰、路易斯·阿伦、乔治·德·阿尔玛西、罗阇·阿玛尔·辛格、弗里德里克·卡尔·安德列斯、爱德华·弗农·阿诺尔德、托玛斯·霍克·阿诺尔德、托玛斯·阿什比、芬顿·约翰·爱尔默、哈罗尔德·瓦尔特·贝利、欧文·巴克塔伊、亨利·贝尔福、日诺·巴罗夫、威里·邦格、亚瑟·达西·戈登·拜内尔曼、加尔革答浸礼会传教站出版社、莱昂内尔·大卫·巴尔奈特、艾德蒙德·乔治·巴罗、马里埃·艾铁尼·奥古斯特·巴特、莱斯里埃·爱里克·巴顿、拉约斯·巴图兹、格特鲁德·玛格丽特·罗西安·贝尔、艾米尔·奔沃尼斯特、伯恩哈德·贝兰森、詹姆斯·伯瑞、阿尔伯特·伯兹维斯齐、罗伯特·劳伦斯·宾雍、瓦尔特·克拉伦斯·布莱克、巴昔尔·费罗特·布莱凯特、丹尼斯·布鲁克·布来克维、布莱克尼、朱里斯·布罗克、莫里斯·布鲁姆费尔德、霍拉提奥·诺曼·波尔顿、奥古斯特·波耶、丹尼斯·德·索默雷兹·布莱、弗朗克·赫尔伯特·布朗、伊达·梅·布朗、珀西·布朗、詹姆斯·布莱斯、查尔斯·爱德华·布克兰、威廉·赫朋·布克勒、约翰·乔治·比累尔、詹姆斯·布尔吉斯、西德尼·格拉尔德·布拉德、托玛斯·布娄、史蒂芬·伍顿·卜士礼）、斯宾塞·哈尔考特·巴特勒、约瑟夫·奥斯汀·张伯伦、爱德华·沙畹、亚瑟·赫尔伯特·丘琪、格拉尔德·莱斯里埃·马金斯·克劳森、约翰·考特曼、西德尼·考尔文、托玛斯·威廉·考尔贝特、亨利·考狄埃、詹姆斯·苏瑟兰·考顿、塞缪尔·库林、亚瑟·厄恩斯特·寇莱、奥斯伯特·古依·斯坦霍普·克劳福德、约翰·葛斯特·库明、弗朗兹·瓦勒里·马里埃·库蒙特、乔治·坎宁汉、乔治·那先尼尔·寇松、奥尔蒙德·马多克·达尔顿、道格拉斯·弗里德里克·多森、哈洛尔德·亚瑟·迪恩、菲力波·德·菲力皮、海尔木特·德·太拉、约翰·艾尔福德·迪基、马赛尔·奥古斯特·迪欧拉弗依、詹姆斯·麦克隆·多耶、约翰·波希瓦尔·德鲁普、爱德梅-阿尔芳斯·德鲁因、西奥多·杜卡、莱昂内尔·查尔斯·敦斯特维尔、弗兰克林·艾哲顿、赛西尔·约翰·艾德蒙兹、厄尔京·米尔斯有限公司、吉尔伯特·约翰·穆莱·埃里奥特、查德森·伊万斯、玛丽·阿克沃斯·爱沃舍德、卡洛里·拉约斯·法布里、奥托·冯·法尔克、约翰·帕西·法拉尔、保罗·菲克勒、亨里克·冯·菲克尔、路易斯·菲诺特、丹尼斯·菲兹帕特里克、威廉·福斯特、阿尔弗莱·查尔斯·奥古斯特·福色尔、奥古斯特·赫尔曼·弗兰克、鲁道尔夫·奥托·弗兰克、亨利·法兰克福、斯图亚特·米特福德·弗雷泽、罗杰·埃里奥特·弗莱、西奥多·福赫斯、阿罗伊斯·安顿·福赫勒、里查德·卡尔·加尔贝、爱德华·诺曼·加尔迪奈尔、帕西·加德纳、威廉·路德维希·盖格尔、卡尔·弗里德里克·格尔德纳、罗曼·吉尔什曼、迈克尔·卡夫纳·吉列、亨利·哈沃沙姆·戈德里-奥斯汀、伊格纳克·戈尔德齐赫尔、伊斯莱尔·戈兰兹、巴昔尔·约翰·古尔德、罗伯特·格拉加尔、乔治·亚伯拉罕·格列尔森、比拉加·桑卡尔·古哈、威廉·马尔考姆·海利、居拉·哈拉兹、亨利·劳伦斯·豪顿、威廉·鲁珀特·海伊、爱德华·海伍德、阿尔伯特·赫尔曼、约翰尼斯·赫太尔、厄恩斯特·艾米尔·赫兹弗尔德、乔治·弗朗西斯·希尔、阿尔弗莱·希勒布兰德、亚瑟·罗伯特·欣克斯、罗伯特·查尔斯·亚瑟·斯坦莱·霍巴特、艾德蒙德·亚瑟·朋森比·霍布代、罗伯特·洛克哈特·霍布森、大卫·乔治·霍加尔特、亚瑟·莫里斯·伍德沃德、大卫·乔治·霍加尔特、托玛斯·威廉·霍尔德尼斯、提奥菲勒·霍莫勒、大卫·胡珀、莱昂内尔·查尔斯·霍普金斯、约翰·厄恩斯特·布特里·霍特森、欧仁·胡儿兹齐、丹齐尔·查尔斯·耶尔夫·伊伯村、威廉·欧万、弗拉季米尔·阿列克赛维奇·伊万诺夫、赫尔曼·雅古比、约翰·德·莫宁斯·约翰逊、阿托尔·乔伊斯、卡什·拉姆、高文·阔尔、哈里·基尚·阔尔、亚瑟·凯斯、约翰·斯考特·凯尔悌、阿尔弗莱·肯兴顿、弗里德里克·乔治·肯雍、鲁道尔夫·考伯特、约翰·吉尔伯特·莱斯维特、休·特莱弗·兰布里克、沃尔夫冈·楞茨、里查德·文·利文斯通、乔治·安布罗塞·劳埃德、托姆·乔治·朗斯塔夫、大卫·洛克哈特·罗伯特森·罗里梅尔、爱德温·兰德西尔·鲁特延斯、阿尔弗莱·科明·李敖、查尔斯·詹姆斯·李敖、詹姆斯·布劳德伍德·李敖、罗伯特·阿道尔夫斯·李敖、路易斯·休伯特·冈萨尔夫·李奥提、爱德华·道格拉斯·麦克拉干、罗伯特·斯梅顿·麦克拉干、麦克米伦出版公司、乔治·弗莱切尔·麦克蒙、约翰·娄德·马菲、拉尔夫·范·德曼·马格芬、亚瑟·詹姆斯·马松、赫尔伯特·约翰·梅纳德、威廉·鲁道尔夫·亨利·默克、戈特福里德·默兹巴切尔、凯耶斯·梅特卡尔夫、菲力蒲·约翰·迈尔斯、约翰·亚历山大·米尔内、艾里斯·霍维尔·敏斯、弗拉季米尔·米诺尔斯基、吉奥弗雷·马克卡伊·莫兰特、乔治·瓦伦汀·摩根斯提尔尼、约翰·林顿·米勒斯、弗里德约夫·南森、威廉·瓦累·诺曼、亚瑟·莱昂内尔·普·诺林顿、迈克尔·弗朗西斯·奥德维尔、赫尔曼·奥登堡、谢尔盖·费多罗维奇·鄂登堡、查尔斯·伊夫林·阿尔布斯诺特·威廉·奥尔德海姆、弗里德里克·艾登·帕吉特尔、阿尔布莱特·朋克、斯图亚特·皮高特、安东尼·波伊德巴德、亚瑟·乌潘·波普、弗朗西斯·贝维尔·普里多、威廉·普林茨、赫尔伯特·尼尔·兰杜尔、威廉·亨利·拉提干、查尔斯·赫丘勒斯·雷德、汉斯·雷切尔特、威里·里奇默·里克默斯、查尔斯·亚瑟·罗埃、霍拉斯·亚瑟·娄斯、简尼特·安妮·罗斯、米海尔·伊万诺维奇·罗斯托夫切夫、英国皇家亚细亚学会、英国皇家地理学会、俄国地质学会、迈克尔·厄恩尼斯特·赛德勒、拉伊·巴哈杜尔·达雅·拉姆·萨赫尼、阿尔弗莱·萨尔蒙尼、弗里德里克·萨勒、鲁西安·舍尔曼、雷奥波尔德·冯·施罗德、克里斯提安·弗里德里克·赛波尔德、乔治·克拉克·辛普森、詹姆斯·罗伯特·敦洛普·史密斯、文森特·亚瑟·史密斯、威廉·约翰逊·索拉斯、亚历山大·蒙塔格·斯托、齐格蒙·扎卡尔、卡尔曼·齐里、瓦尔特·斯坦莱·塔尔伯特、威廉·伍德索波·塔恩、保尔·泰来基、雷吉纳尔德·坎贝尔·汤普森、威廉·路德维希·彼得·汤姆森、马修斯·尼耶布尔·托德、艾米尔·托尔代、旅行与探险社、卡尔·特鲁伯奈尔、亨利·艾德蒙德·桂塞·廷代尔、阿明·梵伯雷、居拉·维格、乔治·维罗、阿兰·约翰·贝亚德·瓦斯、约翰尼斯·瓦尔瑟、托玛斯·罗伯特·约翰·瓦德、阿齐巴尔德·珀西瓦尔·瓦维尔、阿尔布莱特·韦伯、爱德华·奥里弗·惠勒、朱里尤斯·李特尔·冯·维也斯奈尔、詹姆斯·威尔逊、莫里兹·温特尼兹、约翰·巴里·伍德、查尔斯·莱昂纳德·伍雷、阿尔弗莱·库珀·乌尔奈尔、阿米·弗兰茜丝·玉儿、泰米斯托克尔·扎米特等400多人。
第4部分“斯坦因与其家族成员之间的通信”，包括15组手稿（斯坦因手稿第114—128号）。绝大多数是1870年至1943年间斯坦因与其家族成员之间的通信及附件。主要用德语写成。牛津大学包德利图书馆收藏的这一部分斯坦因与家族成员之间的通信，主要是斯坦因与其父亲那先·斯坦因、母亲安娜·斯坦因、舅舅伊格那兹·希尔施勒和哥哥厄恩斯特·斯坦因一家之间的通信。斯坦因与其家族成员之间的通信对于研究斯坦因的早期生涯具有重要的史料价值，对于研究斯坦因的亚洲考察与考古也具有一定的参考价值。

第5部分“斯坦因的个人笔记和日记”，包括138组手稿（斯坦因手稿第129—266号）。绝大多数是1889年至1943年间斯坦因本人写成的各种笔记和日记。主要分为以下4大类：（1）斯坦因本人写成的各种杂记录（包括记入各种杂内容的小本子和袖珍笔记簿）；（2）斯坦因在野外考察时的旅行与考古日记；（3）斯坦因的私人日记；（4）斯坦因在旅行与考察过程中所写的“个人自述”（游记）。斯坦因所写的各种杂记录本，尤其是他的袖珍笔记簿，往往是他写作旅行与考古日记、私人日记和“个人自述”的依据；但因为是随手所记，往往又是杂乱无章的，对于研究斯坦因的亚洲考察来说，其利用价值并不很高。斯坦因在野外考察时的旅行与考古日记则是研究斯坦因亚洲考察活动的最重要的一种资料，是斯坦因撰定并出版的考察报告与“个人自述”的基础。旅行与考古日记中所记的一些细节，在出版了的考察报告或“个人自述”中有时被隐讳不提，这种现象多见于斯坦因的中亚考察。对于一些考察，斯坦因在事后只撰写了考察报告，而未撰写“个人自述”（如斯坦因第三次中亚考察）；在这种情况下，旅行与考古日记可以弥补记时、记事方面的不足。还有一些考察，斯坦因在事后既未撰写考察报告，又未撰写“个人自述”（如斯坦因第四次中亚考察）。在这种情况下，旅行与考古日记是学者们了解并研究这些考察行程及考古发掘的惟一依据。

第6部分“斯坦因的各种杂文件”，包括18组手稿（斯坦因手稿第267—284号）。绝大多数是1888年至1943年间斯坦因写成的、使用过的或与斯坦因的生活、考察有关的各种杂文件。从内容上看，这一部分是杂乱无章的；有斯坦因编写的各种杂目录，有与斯坦因的职务及薪金等有关的各种杂文件，有从其它部分的手稿上散落下来的残页，有斯坦因曾使用阅读过的一些他人所撰文稿，有斯坦因与他人之间的一些杂通信，有斯坦因保存的一些大尺寸文件，等等。给人的印象是，这一部分手稿或是在其它部分手稿被整理编页之后残剩下来的或新出现的杂文件。对于这一部分中所包括资料的研究与利用必须结合其它各有关部分。

第7部分“斯坦因的考察文件和账簿”，包括93组手稿（斯坦因手搞第285—377号）。绝大多数是1888年至1943年间斯坦因历次亚洲考察前后及考察过程中形成的各种与考察有关的文件和帐簿。主要分为以下5大类：（1）在斯坦因历次亚洲考察的准备、实施或善后阶段形成的各种官、私文件；（2）斯坦因或其考察队在历次亚洲考察过程中做的一部分杂记录；（3）与斯坦因历次中亚考察有关的汉文文件和通信；（4）斯坦因就考察等事与印度测量局、印度考古局等英属印度政府部门之间的通信；（5）斯坦因在考察前后及考察过程中留下的各种帐簿。在斯坦因历次亚洲考察的准备、实施或善后阶段形成的各种官、私文件是我们研究斯坦因考察全过程的重要依据。斯坦因的历次考察，从筹划申请到报告书的出版，往往要经过一个漫长的过程，其间总会产生大量的官、私文件。我们在研究斯坦因的野外考察活动时，主要应依据他的旅行与考古日记；但在研究斯坦因考察的准备与善后过程时，则应主要依据这一部分中包括的各种有关官、私文件，因为斯坦因的私人日记往往记载片面，仅记其个人的想法或所知所见。无论如何，我们在研究斯坦因考察的全过程时，必须将这一部分中的斯坦因考察文件与第五部分中的斯坦因日记以及其它资料结合起来，这样方可究其始终，窥其真相。斯坦因的日记式帐簿是我们研究斯坦因亚洲考察的又一批集中资料源。以斯坦因的中亚考察为例，我们从斯坦因每日详细记录的支出帐目中可以透过其条目看出斯坦因每日的活动；更重要的是，我们可以从中查到斯坦因在中国新疆、甘肃等地考察期间历次购买文物的数量和价钱；这些都可以弥补斯坦因旅行与考古日记的不足。

第8部分“斯坦因的文稿、出版物草稿及与出版物有关的文件”，包括49组手稿（斯坦因手稿第378—426号）。绝大多数是1888年至1943年间斯坦因撰写的著作文稿、出版物草稿以及与著作的写作及出版有关的各种文件。斯坦因一生著述颇丰，绝大部分在他生前便得以发表或出版；在这种情况下，原稿大都收藏于它处。不过，在牛津大学包德利图书馆也藏有一些斯坦因出版物的草稿，这些草稿和正式出版物之间无论在结构或在文字方面都存在着一定的差异，是我们研究斯坦因著 作的重要参考资料。在这一部分中，还包括一小批斯坦因生前未刊的文稿。这一部分中数目最多的是斯坦因为著述而写作的名称札记、方案等，以及为著作的出版而与有关机构或个人之间的通信及往来文件。这一部分中还收藏有一些他人的文稿，它们是做为斯坦因著作的附录原稿或是斯坦因写作时的参考资料而被收藏在这里的。

第9部分“斯坦因的考察地图目录与考察照片等”，包括32组手稿（斯坦因手稿第427—458号）。绝大多数是1889年至1943年间斯坦因在历次亚洲考察过程中拍摄的照片，也包括一些他人的照片、与摄影有关的记录以及文件等；还包括斯坦因在历次中亚考察过程中所绘制地图的卡片目录和其它一些杂文件。斯坦因在历次亚洲考察过程中，曾拍摄有大量的照片，主要与考古学有关，是研究斯坦因考察与亚洲考古史的重要参考资料。这些考察照片及其底片（大部分是玻璃底片）现在大都收藏在伦敦的大英博物院、英国国家图书馆、新德里的印度国家博物馆等机构，而牛津大学包德利图书馆收藏的斯坦因考察照片只是其中极少的一部分。斯坦因在历次亚洲考察过程中绘制的普通地图、地形图、线路图、遗址平面图等是研究斯坦因考察与亚洲考古史、亚洲地理测量史的另一批重要参考资料。
（三）本项目课题组继续完善《英国牛津大学包德利图书馆藏斯坦因档案解说目录》的内容
王冀青于2013年8月回国后，根据他于2013年7—8月在牛津大学调查、复制的资料，不断丰富《英国牛津大学包德利图书馆藏斯坦因档案解说目录》的内容。根据现有资料，计划将解说的内容由原来的卷宗号细化至页码。今后随着研究的展开和深入，将不断增补。到2017年12月本项目结项时，争取达到完美程度，最后交付出版。
（四）本项目课题组成员参加的“法国吉美博物馆所藏伯希和档案的整理与研究”项目获批立项
2013年7月12日，王冀青接到中国社会科学院文学研究所王楠博士来函说，由她担任项目负责人、王冀青、朱玉麒等作为项目组成员的国家社科基金一般项目“法国吉美博物馆所藏伯希和档案的整理与研究”已获批立项。王冀青主要承担伯希和与英国人之间往来通信的研究。研究过程中，王冀青将对斯坦因与伯希和之间的往来通信进行更深入的研究，以完善本项目成果专著《斯坦因与伯希和关系研究》。
（五）本项目课题组成员参加“中国敦煌吐鲁番学会成立三十周年”国际学术研讨会
由中国敦煌吐鲁番学会、首都师范大学历史学院、敦煌研究院、兰州大学敦煌学研究所主办，北京大学东方学研究院、北京大学中国古代史研究中心、吐鲁番学研究院、中国国家图书馆善本特藏部、武汉大学中国三至九世纪研究所协办的“中国敦煌吐鲁番学会成立三十周年国际学术研讨会”，于2013年8月17—21日在北京金龙潭大饭店召开。这次会议是近年来敦煌吐鲁番学界举办的规模最大的一次的国际学术研讨会，来自中国大陆、台湾、香港、澳门以及英国、法国、俄罗斯、美国、日本等国的160名专家参加会议。本项目首席专家王冀青、子课题负责人朱玉麒、冯培红应邀参加了会议，并在大会上宣读论文。王冀青在大会上宣读的论文题为《英国牛津大学藏斯坦因1907年敦煌莫高窟考古日记整理研究报告》，朱玉麒在大会上宣读的论文题为《段永恩生平考略》，冯培红在大会上宣读的论文题为《敦煌大族、名士与北凉王国》。会议结束后，包括王冀青《英国牛津大学藏斯坦因1907年敦煌莫高窟考古日记整理研究报告》在内的一部分优质论文被确定收入中国敦煌吐鲁番学会主编的《敦煌吐鲁番研究》第14辑（中国敦煌吐鲁番学会成立三十周年国际学术研讨会专辑），定于2013年12月由北京中华书局出版。
（六）本项目课题组成员参加“黄文弼与中瑞西北科学考查团”国际学术研讨会
由新疆师范大学黄文弼中心、北京大学中国古代史研究中心等机构主办的“黄文弼与中瑞西北科学考查团”国际学术研讨会，于2013年10月18—25日在新疆师范大学学术交流中心召开。来自中国、英国、俄罗斯、德国、日本、瑞典等国的大约80名学者参加了会议。本项目首席专家王冀青、子课题负责人朱玉麒、施新荣、课题组成员王新春博士等应邀参加了会议，并在大会上宣读论文。王冀青在大会上宣读的论文题为《斯文赫定与伦敦皇家地理学会关系研究》，朱玉麒在大会上宣读的论文题为《北京大学时期的黄文弼》，施新荣在大会上宣读的论文题为《黄烈先生之史学研究与整理黄文弼西北史地之成果》，王新春在大会上宣读的论文题为《传统中的变革：黄文弼的考古学之路》。研讨会后，参会代表分两为两组，于10月21—24日分别前往新疆南疆和阗一线和库尔勒、库车一线进行实地考察。本项目课题组成员王冀青、朱玉麒、施新荣、王新春等参加了阿克苏、库车一线的考察活动。

（七）本项目课题组成员参加“中巴学术交流·犍陀罗文化以及在中国的传播”国际学术研讨会
由巴基斯坦伊斯兰共和国驻华大使馆、北京大学巴基斯坦文化研究中心、北京大学外国语学院、北京大学东方文学研究中心联合主办的“中巴学术交流·犍陀罗文化以及在中国的传播”国际学术研讨会，于2013年11月4—7日在北京大学外国语学院召开。这是在中国境内第一次举办的有关犍陀罗文化的国际学术会议，来自中国、巴基斯坦、英国、德国、日本、斯里兰卡、新加坡的50多名学者参加了会议。犍陀罗位于今巴基斯坦西北部，是犍陀罗佛教美术的发源地，也是古代南亚文化传入中国新疆的桥头堡。斯坦因长期在犍陀罗故地工作，于1887—1899年任旁遮普大学学生注册官兼拉合尔东方学院院长，其间在拉合尔博物馆研究犍陀罗佛教美术，是西方最早研究犍陀罗美术的学者。斯坦因后于1902—1928年间担任英属印度西北边境省和俾路支斯坦考古分局局长兼教育分局局长，主管犍陀罗故地的考古文物工作，创建并主持白沙瓦博物馆许多年，多次领导犍陀罗遗址的发掘工作。斯坦因于1900—1931年间在中国新疆进行的前后4次考古学考察过程中，将追踪犍陀罗文化传播线路作为他的主要目的之一。本项目首席专家王冀青早在1982年就将斯坦因的顶头上司、印度考古局局长约翰·马歇尔的经典著作《犍陀罗佛教艺术》翻译成中文出版，最早将犍陀罗美术研究引入中国，此次应邀参加会议并担任第一分会主持人。王冀青应邀所作的大会发言，标题是《斯坦因与犍陀罗美术考古学》。该文主要利用斯坦因档案资料，第一次披露了斯坦因在犍陀罗故地和中国新疆探索犍陀罗文化的经过和影响。

（八）本项目课题组完成《英国牛津大学藏斯坦因与特林克勒尔往来通信研究》的初稿
2013年11—12月，本项目首席专家王冀青带领课题组成员，完成了《英国牛津大学藏斯坦因与特林克勒尔往来通信研究》一书的初稿。该书依据的资料，主要是英国牛津大学包德利图书馆德国新疆考古学家艾米尔·藏特林克勒尔写给斯坦因的近100封信，以及斯坦因致特林克勒尔部分信件的炭纸复写抄件，还旁及特林克勒尔考察队成员德·太拉等人写给斯坦因的信件。本书将这些信件汇编在一起，进行了整理和翻译，并结合特林克勒尔等人的著作，研究了特林克勒尔新疆考察队的考古过程。本书初稿字数约20万字，155幅图版，将作为本项目子课题阶段性成果出版。
（九）本项目与日本佛教大学尼雅遗址学术研究机构及小岛康誉教授协商合作事
2013年12月17日，日本著名新疆考古学家、佛教大学尼雅遗址学术研究机构负责人、新疆自治区人民政府文化顾问小岛康誉教授，通过其代理人、中国传媒大学赵建利博士，与本项目首席专家王冀青取得联系，寻求今后合作研究斯坦因的可能性。小岛康誉从1986年开始致力于新疆考古文物的保护和研究事业，已向新疆维吾尔自治区主管考古文物的各机构捐赠数亿元人民币经费，并组织了在尼雅、丹丹威里克等遗址的考古发掘工作，获得一批重大考古发现。小岛康誉近年来侧重研究斯坦因在新疆的考古活动，与新疆维吾尔自治区档案馆合作，先后编辑出版了《近代外国探险家新疆考古档案史料》、《斯坦因第四次中亚考察中文档案》等资料集，是当代日本最著名的斯坦因研究专家。小岛康誉最近正在撰写日文版的斯坦因第四次中亚考察研究专著，参考了王冀青的大量论著，希望今后在斯坦因研究方面进行国际合作，王冀青已回函表示同意。

（十）本项目课题组成员于2013年7—12月间的其他学术活动
为配合即将展开的对斯坦因第二次、第三次中亚考察日记的整理、考释工作，本项目首席专家王冀青于2013年9月16—18日乘汽车赴甘肃省张掖市、高台县一带，考察斯坦因中亚考察线路最东端的历史地理状况。
本项目子课题负责人朱玉麒于2013年9月20日至10月8日访问俄罗斯圣彼得堡，出席在俄罗斯科学院东方写本研究所主办的“纪念鄂登堡诞辰150周年”国际学术研讨会，会后在俄罗斯科学院圣彼得堡分院档案局调查研究鄂登堡档案。本项目合作者、英国“国际敦煌学项目”负责人苏珊·威特菲尔德也参加了圣彼得堡会议，会后在俄罗斯科学院圣彼得堡分院档案局调查复制斯坦因写给鄂登堡的信件原件，作为和王冀青合作研究斯坦因与鄂登堡关系的资料。

朱玉麒于2013年12月1日赴日本京都大学，与敦煌学国际联络委员会总干事高田时雄教授合作，从事为期6个月的研究工作，计划于2014年5月31日回国。本项目子课题负责人冯培红于2013年12月赴香港“饶宗颐学术中心”，参加该中心主办的学术研讨会。

（十一）本项目于2013年7—12月间的媒体宣传工作
英国国家图书馆出版的《国际敦煌学项目通讯》（IDP News: Newsletter of the International Dunhuang Project）第42期（2013年秋季号）第15页上，对王冀青在英国的工作报道如下：“兰州大学王冀青在伦敦和牛津逗留了6个星期，对斯坦因档案进行研究。他正在将斯坦因日记和其他材料翻译成中文。”

应甘肃省高校人文社科重点研究基地甘肃中医学院敦煌医学文献整理与应用研究中心、敦煌医学研究所、“敦煌医学与转化”省部共建教育部重点实验室、国家中医药管理局“十二五”重点学科敦煌医学学科的联合邀请，王冀青于2013年11月20日晚在甘肃中医学院为师生办一次讲座，题目是《斯坦因与敦煌考古》。讲座后，甘肃中医学院网站首页上以《著名敦煌学专家兰州大学王冀青教授应邀来我校做学术报告》为题予以报道。
应中央电视台CCTV-9纪录片频道大型纪录片《纽带》摄制组的邀请，王冀青于2013年12月29—30日赴北京，参加《纽带》纪录片有关斯坦因、伯希和的专家解说录制。《纽带》纪录片分国别介绍国际汉学史，主要讲述英、法、美、德、俄、瑞典、意大利、荷兰等国著名汉学家的经历。王冀青在解说内容中，介绍了本项目的一些情况。

（十二）本项目课题组于2013年7—12月间发表的研究论文简介
2013年7月至12月，本项目各课题组发表了4篇论文，篇目如下：

（1）王冀青《蒋孝琬晚年事迹考实》，发表于《敦煌学辑刊》2013年第3期，1.2万字；
（2）王冀青《英国牛津大学包德利图书馆藏斯坦因与鄂登堡往来通信研究》，发表于《西域文史》第8辑，科学出版社于2013年12月出版，5.5万字；
（3）王冀青《英国牛津大学藏斯坦因1907年敦煌莫高窟考古日记整理研究报告》，发表于中国敦煌吐鲁番学会编《敦煌吐鲁番研究》第14卷（中国敦煌吐鲁番学会成立三十周年国际学术研讨会专辑），中华书局于2013年12月出版，3.6万字；
（4）王冀青《斯文赫定与伦敦皇家地理学会关系研究》，发表于荣新江、朱玉麒主编《黄文弼与中瑞西北科学考查团国际学术研讨会论文集》，科学出版社于2913年12月出版，3万字；
（5）王冀青《清宣统元年八月廿二日恽毓鼎致沈曾植信札的史料价值》，发表于《文献研究》第4辑，北京学苑出版社于2913年12月出版，1.5万字。
（十三）本项目课题组于2013年7—12月间完成待发表的研究论文简介
2013年7月至12月，本项目各课题组撰写完成1篇论文，正等待发表，篇目如下：

（1）《斯坦因与犍陀罗美术考古学》，2013年11月写毕。本文是王冀青于2013年11月4—7日在北京大学外国语学院参加“中巴学术交流·犍陀罗文化以及在中国的传播”国际学术研讨会的参会论文。因为该国际学术研讨会没有出版论文集的计划，本文将等待机会发表。
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